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下午 3 时 5 分宣布开会。

议程项目 1 1 5 和I° I 6 :. 1 9 8 8 ~ I · 9 8 9 两年期方案慨算和方案规划（续）

(A/42/3、 A/42/6 和 Cor r: I 和 2 、 A/42/7和 Add. 2 、 A/42/J b ( 第

＂一部分）和Ad d. I 和 A/4VI6 （第二部分）和 Corr. 1、 A/42/5 1 2.. A/42/ 

532 和A/4~640 、 A/C. 5/42/2/Re~ l) 

一读 （续）

、 第 3 I 款．工作人员薪金税

I. MSELLE先生（行政和预算问颓咨询委岳会主席）说，咨询委员会硉议

的概数是＄262, 282, ooo,' 而不是秘书长所提的概敷＄ 268, 504, 000, 这

是从咨询委员会在预算其他各款的建议中待出来的。 ＄ 6,222,000 的削减在

咨询委员会的报告第 3 l. 4 段中作了雒释。

2 主席请委员会就第 3 I 款采取必要的行动。 如果没有人反对，他就认为
. 

委员会希望不经表决核准该概算。

3. l 9 8 8- 19 8 9 两年期收入第 3 l 款下咨询委员会所建议的＄ 26 2,

282, 000 慨数在初读时未经表决获得核准。

收入第 1 款． 工作人员薪金税收入

4. idSELLE先生（行政和预算问超咨询委衍会主席）说，校书长所提出的

工乍人员新金税收入概数为 5 2 7_2, 094, oOO 。 咨询委岳会建议削减＄ 6, 297, 

700 。 进行这种削减的原因在咨询委员会报告工 S 1. 3 段中作了毡释。 各代

表团会注意到在正常的程序下，第 3 1 款的支出会在收入第 1 款下以和向的动目

抵钜。 然而，收入第 1 款下的收入大于开支第 3 1 款下的支出税算。 原因是

收入第 l 款中包括属于收入第 3 款的工作人员薪金祝收入..:, 行预咨委会报告的

IS I. 2 段中对此作了雒释。
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5. 主席请委员会就咨询委员会在收入第 1 欺下所建议的概数采取行动。 如

果没有人反对， 他就认为委历会希望不经表决核准该数目 ．

6. 1 9 8 8 - 1 9 8 9 两年职收入第 1 欺下咨询委员会所建议的＄ 265, 

796, 900 的概数在一读时未经表决获待核准。

第 I 3 犹 非洲经济委历会（续）

7. 主说，委厉会第 4 6 次会议已核准了方案和协调委员会关于第 I 3 款的

建议 (A/42/16, 第一部分， 第 1 34-140 段 ） ， 委员会推迟莉该款的预算经

费采取行动，等一些代表团详细审查他在该次会议上宣读的理解， 有人硉议格该项

理解附在一读时对第 1 3 款下的概数所作的核准后面。 该项理雅的全女已经分发

给各代表团。 他建议委员会开始就第 I 3 款的概埮采取必要的行动 3

8. FIGUEIRA 先生 （巴西 ） 说，巴西代表团同意该项理解的主要内容，但

对于其第二段中的 “ 同行预咨委会协商 ”的用语有一些疑问 。 巴西代表团认为，

柲书长府当在祯算的该领域内对各会员国发挥领导作用。 秘 书长关于《联合国 1986

一1990 年非洲经济复苏和发展行动纲领》执行情况的报告 (A/42/674) 第 23

段说 ， 经常预算和预算外挂款的现有资源和祯期的资源估计不足以：满足所建议活动

的财政蒂求。 巴西代表团不能够接受这种说注 ， 特别是在祯算万面 ， 因为要求秧

书长徒供的是一份包括支付各立法机构所授权的所有万案和活动的必要资冻在内的

方案视算。 因此，巴西代表氐认为 ， 积书长必须作出特别的努力 ， 找出必要的资

源，以支付所有需要筹资的方案和活动。 就经常拻算资源而言 ， 《何务条例》第

10 4. 4 条和大会第 239A 号决议载有关于在祯算各款之间转夜经费的规定和关于

咨询委衍会特别作用的规定3 因此， 巴西代表氐冗待 ，如果秘书长希望节照肘务条例

欢所规定的办法行手，应当严格还照这些条例 ， 如呆不需要协商 ， 把斋不应当沂行

协面 。 因此巴西代表因建议， 硐去这个用语 。

9. Elr--MEKK工先生 （ 苏开 ）说，如呆有可靠的程序可以不向咨询委员会协
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商而第集资金 ， 苏丹代表团可以同意该项建议。 如果该程序要求啡行这种协商 ，

税书长则应寺行协商 3

Io. S ：：：：了 IAl江先生 （ 摩洛哥 ） 说， 屈洛哥代表团不反对该理解。 咨询委历

会在行政和歹算问题方面有特定的责任， 而该段只不过是肯定了这些责任。

1 I. N立 IZA 先生 （ 坦桑尼亚联合共和国 ） 说，坦桑尼亚代表团赞成主席所建

议的文字 ． 行预咨委会在这些问题上负有责任， 因此秘书长应当同它协商 ， 以便

保证能考隶至1大多卷代表团所表示的关注。

l 4 . FO}i' TAINE-ORTIZ 先生 （古巴 ）说 ， 帝临时开支而言 ， 行预咨

委会有权批至税书长所提出的某些要求。 不过所讨论的开支并非真正的临时开支，

他对是否应当征求咨询委屑会的意见表示疑问。

l 3. . M芦HO 先生（肯尼亚）说， 他不能理惟， 如果柲书长同咨询委历会协商 ，

会有什么害处或不利之处 。 他的感觉是 ， 如杲不提纠咨询委拐会的意见 ， 该项理

解就会有失均衡也不够完整。 他敦促巴西代表接受宣读的理斛．

I 4. 丘DJOUZI 先生 （ 阿尔及利亚 ） 问 ， 巴西代表团将建议哪一种办法， 以

取代秘书长同咨询委员会之间的协商。

15. ~互LLE先生 （ 行政和预算问题咨询委员会王席）祝 ，将附在对初读时第

1 3 款的核洼后面的理解有两段 ． 第一段除其它外要求秧书长向大会第四十三届

会议提出报告 3 该报告要达到的目的在该段中有所说阴 。 第二段指出在大会审

议该报告之言 ， 积书长应当铢证能向非洲经委会提供足够的资源 ， 以执行其工作方

案 。 如果云t书长对于要他保证禄供足够的资源有困难 ， 在大会审议第一段所子寿到

的报告之前， 他各向咨询委厉会协商 ， 提出关于他打算采取节卫些行动的球议．

I 6. 他汃为 ， 第二段走完全有逼程的 。 如果把咨询委员会排除在外 ， 结果就

会使柲书长不得不将需要采取的措施列入其订正概算， 而该概算必须等侯大会的审
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议。 因此，第二段的目的并不是要妨碍执行工作方案。 如果秘书长在不同咨询

委历会协商的情况下采取行动，后来也许会批评他没有征求委员会的意见，而按照

《财务条例》的规定，该委员会有权允许他承付某些款项。如果去掉这段用语，就

会使秘书长在某种程度上能自由地采取他认为适当的行动。 不过，在这种情况下，

他不应受到会员国的批评．

17- FIGUE 工RA 先生（巴西）说，“同行预咨委会凿行磋商”是指咨询委员
. · 一·

会在其职责范围内有权准许秘书长桉某种方式行事的情况，所以不只是要同行预咨

委会进行磋商，并且还需要得到它的“同意”。 非洲经委会工作方案的经费来自

一个方面：经常预算资源和预算外资源。 已请秘书长采取必要步骤以确保在有需

要时可以取得预算外资源． 他可以通过联合国系统各机关和成员向各会员国和非

政府组织提出呼吁来取得预算外资源。 因此他必须在与各询委员会职责无关的领

域发挥领导作用。 关于经常预算资源，他必须按照联合国规定的现有职责行事。

因此，不论在谅解内是否明确说出，秘书长都必须按照大会批佳的各项职贵行事，

如果他需要征求咨询委员会的同意，毫无疑问他会这么做。

18- FONTATNE-CRT 工 Z 先生（古巴）感谢咨询委员会主席所作的解释。因
．．．． 一． ． 一 - · · ·-

为现在很清楚，没有违反咨询委员会的职责的情事，所以古巴代表团可以接受原来

的谅解备忘录。

19 - . TAKAS U 先生（日本）说，除其他外，如果能够对咨询委员会的作用作

出一些澄清，则很好。

20- GOMEZ 先生（财务主任）说，主席的备忘录的第一段事实上载有二项孚

求。 第一项是要求秘书长提出证明，说明他优先考虑的 《 非洲经济复苏和发展行

动纲领》已经在其非洲经委会方案概算中得到反映。 由于委员会不支持秘书长的

原有方案概算（该溉算已经由方案协调会核准），因此秘书处会起草一份新的活动

滑单．通过方案协调会提交大会第四十三届会议。 第二项是要求秧书长处理非洲
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经委会长期存在的高空缺率的问题． 他在处理这个问题时有几项选择： 例如他

可以在第 1 3 款内调度资源，并在 1 9 8 8 年提交大会的订正概算内说明他所采取

的行动。 虽然他这么无须得到咨询委员会的同意＇，但是如果在某一款内提议挪用

的经费数额很大时，通常他会同行预咨委会进行磋商。 另一个办法是，他可能

认为处理空缺率的唯一方法是将与人事问题有关的行动同第 1 3 款下经费的使用相

联系。 在这个情况下，如未得到大会批准，他就不能冞取行动，而那时候大会很

／可能不在开会。

21. 税书长的习惯的做法是即使没有正式规定要他同咨询委员会进行磋商，他

还是这么做，因而他可以得到非常有用的咨询意见． 如呆有代表团不希望他这么

做，他们就应当克制其对秘书长所采取的任何行动提出的批评。

22· 趾 SELLE 先生（行政和预算问题咨询委员会主席）答复日本代表团说，

大会每两年核准下一个两年期的预算决议，一向都载有一个段落，其中授权

秘书长经咨询委员会的同意可以在各款间流用经费。 这项规定没有时间限制，因

此秘书长可以在两年期内的任何时间同咨询委员会进行接触。

23 ．主席认为，根据咨询委员会所提的建议，安员会应当一读核可在第 1 3款

下拨款42, . 556, 000美元，但有下述二项理解：

“委员会注意到 A/42/674 号文件所载的报告，以及秘书长有意在 1 9 

88-1989两年期预算内将非洲问题列为优先事项，因此委员会要求通讨

方案协调会向大会第囚十三届会议提交一份新的报告。 该报告应当在方案预

算有关各款内清楚说明各项活动（次级方案、方案构成部分、产出）以及联合

国为执行《非洲经济复苏和发展行动纲领》提供捎款的有关资源。 该报告还

应当载有秘书长关于有效韶决非洲经委会长期高空缺率 1问题

的建议。
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“在大会审议上述报告以前，秘书长应同行预咨委会进行磋商，凶阴如方案

协调会的报告第 1 3 7 段所建议的，确保非洲经委会能够获得充足的资
源来全面执行其工作方案和各项优先塞项。”

24 ．就这样决定。

25. F 工GUE 工FA 先生（巴西）说．巴西代表团赞成就第 1 3 款取得的协商－
.. ;...._ 

致意见，认为该款的方案内容或资源数额没有什么问题，但对于秘书长没有能够提

供必要的资源以便充分和及时地执行所有有关各项方案，的确感到遗憾。巴西代表

团也不反对主席谅解备忘录第 2 段的内容，其中指出大会规定的职责应当得到充分

履行在这方面他特别提请注意大会第 40/239A 号决议执行部分第 2段。

26· 主席宣布委员会结束了一读审议第 I 3 款的工作。
. 

第 1 8 款 。 联合国环境规划署（续）

2 7. BOUR先生（法国） 问秘书处走否能够对他提出的关于联合国环境规划

署（环境规划署）常驻代表委员会所需会议服务经费 1司颖提出答复。

气（方案规划和预算司司长）说，第 1 8 款下要求核拨的经

费并不包括向常驻代表委员会提供会议服务的经费，因为在制订概豆时，尚未就该机构

是否为正式机构的 1问题作出决定。 这个问题要在第二委员会普行讨论。安排提供会

议服务有些问题，特别是环境规划署有些工作人员曾经指出，在内罗毕提供这类服务的

唯一方法是从日内瓦调派翻译人员和口译人员，虽然这个方法费用昂贵。 但是如

伟将这个祈的委员会的会i迈同在内罗毕举行的其他会议合并举行则有可能将费用总

额降低。 . 

28. BAUDOT 

29- BOUR先生（洼国）说｀在方案概算内应当在第 1 8 款下适当地列出必要

的经费。 应当向各国代表团提出证明，说明秘书处已经仔细地审议了这项问题，

并选择了最经济的韶决办注，如呆尚未这样做．就应当即刻晋行，以便在 1 9 8 8 

年初作出最后决定。
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30 ． 秘书长的概算第 1 8. 8段提到了会议临时助理人员所需的经费。 如果

巳经为常驻代表委员会提供了适当的经费、他怀疑第 1 9. 8段内所列的经费是否

仍有必要。

31. .i3 AUD OT 先生（方案规划和预算司司长）说，由于所涉数额很大，内罗

毕常驻代表委员会所需经费不可能由第 29款下的现有资源支付。 利用内罗毕的

会议事务工作人员为常驻代表委员会提供会议服务是有可能的，但他怀疑现有的员

额是否能够足以向该委员会提供它需罗的所有会议服务。

32. ·~ 先生（联合王国）说，他旦心委员会在没有就可能涉及的财政问

题取得充分的资料以前就作出决定。他不知递第二委员会曾经就常驻代表委员会的

地位作出了什么决定； 他肯定未曾看到有关对这种决定所涉的万案预算问题提出

的说明。 他对于有关环境规划署的可能变动的资料来自其他代表团而非来自秘书

处这一点感到奇怪。

33. 老来环境规划署理事会两年举行一次会议的决定，会田于决定在非会议年

举行新的常驻代表委员会会议而失去作用。 他希望能够就常驻代表委员会的地位

和成员资格作出澄滑： 该委员会是否同理事会享有同样的立法权力？ 它是否有

．权得到同样水平的服务？

34: BAUDOT 先生（方案规划和预算司司长）说，他的理解是，按照第二委
员会根据环境规划署理事会提出的报告所作的决定．环境规划署常驻代表委员会是

一个正式机构。 对于第二委员会的这项决定还没有提出所涉经费问题的说明。该

委员会比理事会的规模小，但是并不想取代理事会。 他不认为该委员会同理寥会

享有同等的立法权力。 成立该委员会的目的是为了确保环境规划署秘书处同各成

员国之间能够继续进行对话。 至于该新的委员会是否有权获得口译服务则需由理

事会作出决定。 据他的了解，该新的委员会每年举行四次会议，每次会议为期一

夭。
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35 。 BOUR 先生（法国）说，他理解第二委员会巳决定向第五委员会的主席送
-一 ． ．．．；，梦'.;̀..；几；． 、．

交一封信，其中说明他的决定，以便确定如何实行该决定． 他建议， 应当推迟对
，．，去：坟衾y.

第 1 8 款采取行动，直至巳经正式收到第二委员会主席的信以及秘书处巳提供各代
表团所要求的资料． 然而，如果能便法国代表团确信：在顶算第二读之前将再次

讨论新的委员会问题，那么他将不反对对第18款在第一读中采取行动．

36· 圭座说，他将认为委员会希望在第一读中核准第1跷切i下的一笔经费，其条

件是必须符合以下谅解：即在方案祯算的第二读之前向常驻代表委员会提供服务问

题将再次得到审议．

3 7 • MICHALSKI 先生（美利坚合众国）如果会议委员会在第五委员会对该问

题在审议之前对它进行审议，美国代表团将支持这一提议中的谅解．

38. LADJOUZr 先生 （ 阿尔及利亚 ）、主巠空 M1JRRAY 先生（联合王国 ）

进行了简短讨论． 然后主席说，如果没有人反对，他将认为委员会希望通过方案

协调会在其报告的 1 6 I 和 I 6 2 段中提出的各项建议 （文件 A/42/ 16 （第一部

分））。

39. 1就这样决定．
I I 

40 ．委员会未铨苤炭＝笆恁准U 9 §8- 19 8 9 两年期方案预算第 1 8 款

项下一笔为数 20286500 美元的经费，但有一项谅解，即常驻代表委员会的会议
·-· ·· ·· · · · · 一 '- ~ -···.. . . ... . ... -. 

服务问题应在方案预算二读之前再次得到审议。
一--- ．．气 ··

41. BAUDOT 先生（方案规划和预算司司长）回顾了各代表团就预算各款项所

提出的尚禾得到答复的各个问题． 他说， 他将在以后答复古巴、 也门和比利时莘

国代表提出的问题．他巳经以书面方式答复了波兰代表的问颈，如果委员会各成员

愿意的话，他可以提供答复的复本． 简短地说， 关于顾问和专家组成员之间的区

别问题，只要专家组的成员为该专冢组履行了额外职贵奂起草报告或屈行报告员坻

责，那么无论他们从事实上还是从法律上说都可被视为顾问 ． 因此 ， 他们属于
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1 8人小组所建议的削减范盟 关于根据某一立法机构的决定所设立的特设专家

组和根据校书长的硉议所设立的专家组间的相对比率问题， 实际上约有百分之八十

的专冢组是秘书长所建议的， 然而，一旦通过了预算，这两种专家组之间耽没有任

何区别 ． 关于参与联合国贸易和发展会议 （ 贸发会议）的顽 l石l 的国籍问题，他说

数据确实显示了某种程度的多样性． 印度代表耽税书处进行的工作人员调动的结

果以及对冻结所作的例外处理、 尤其是由各区域委员会所作的例外处理而提出的各

个问题，已在一份说明中给予答复，这份说明中载有关于审议中和有待宙议的调动

要求的数据，他可以向委员会提供 ．

42 · GU泣 先生 印度）说，向他提供的资料表明，秘书处为调动工作人

员作出了巨大努力，但是， 在亚洲及太平洋经济社会委员会（亚太经社会）里， 许多

员额，尤其是专业人员类别中的员额没有得到调动考虑 ， 这将亳无疑问影响它的方

案执行 ． 他指出 ， 在其他区域委员会中 巳有一些征聘工作，但是鉴于在亚太经社

会中的许多空缺员额 ， 他想要问的是：为什么这里却没有征聘任何人．

43 ~ 3AUDOT 先生 （方案规划和预算司司长 ） 说， 他愿意在他的关于印度的

最初问题的说明被分发之后再答复这一问题 ．

44 ． 主席说，委员会第一读对方案概算中所有各款中的审议到此结束．

议程项目 I 2 2: 人事问题

(b) 尊重联合国和各专门机构以及有关组织的工作人员的特权和豁免 ： 校书长的

报告 （ 续） ( A/C. 5/42/L, 7) 

45.· ~扭环RI 先生 （ 也门）说，在前面的一次会议上， 也门代禾团曾就税书

长的报告 ( A/c. 5/ 4 2/ 14 ) 的第 I 2 段提出了一个问题，这一 向题至今没有得

到答复 ．
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46 ．主席说，秘书处将向也门代表提供一份书面答复，并将向主席提供_;_份,
•• 

还将发表一份该文件的更正 ．

47. HARAN 先生 （ 以色列） ， 不幸的是， 秘书处的代孜没有出席这次会
.- - - 

议，因为以色列代禾团想扰校书长报告的第想就秘书长的报告中的弟 I 3段提一个

问题 ， 在这一段中 ， 柲书长表示，他无法获得关于业历克· 科利特先生一在黎巴棍竟

内的一名人质一哟进一步情况 ． 最近择放的两名法国人质，即奥凯 先生和诺曼

丹先生 ，已经提供关于黎巴嫩境内人质所待的地方以及他们彼关押情况的宝贵
资科． 也许秘书长的代表应当去找那内个法国前人质以便获得关于科利特

先生的进一步情况． 有趣的是， 奥凯先生在《世界报》断言他的绑架者是装扮成

护士和卫兵的巴勒斯坦人 ． 这是又一项事实证明：巴勒斯坦人不仅是受告者和难

民， 而且仍然在进行恐怖主义和绑架人质的行动． 在这方面 ， 也许秘书长还应当

同巴勒斯坦恐怖分子的代表联系以获得亚历克杆利特先生的情况．

48. 主巠说，他将向秘书处的有关官员转达以色列代表的这一建议．

49. 如杲没有人反对，他将认为委员会希至不经表决迪过决议草案 A/C.5/

42/L O 7 • 

50· 就这样决定．

先生＿（罗马尼亚）说， 本着妥协和谅解的精神 ， 罗马尼亚代一

表团没有反对通过决议草案 A/C . 5/ 4 2/ L • 7 • 罗马尼亚代表团根据他于 I 9 

87年 I I 月 I 6 日在第五委员会中讨论议程项目 1 2 2 时所表达的立场来理祥该

决议草案的条款，包括对税书长报告的评语．

5 1 • C.ORITA 
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52. 主席说，委员会对该分项目的审议到此结束．

下午 6 时零 5分散会




